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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

Mededeling betreffende de inwerkingtreding van het Intern Akkoord tussen de vertegenwoor
digers van de regeringen van de lidstaten van de Europese Unie, in het kader van de Raad bijeen, 
betreffende de financiering van de steun van de Europese Unie binnen het meerjarig financieel 
kader voor de periode 2014-2020, overeenkomstig de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst, en 
betreffende de toewijzing van financiële bijstand ten behoeve van de landen en gebieden overzee 
waarop de bepalingen van het vierde deel van het Verdrag betreffende de werking van de 

Europese Unie van toepassing zijn 

Het Intern Akkoord tussen de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten van de Europese Unie, in het kader 
van de Raad bijeen, betreffende de financiering van de steun van de Europese Unie binnen het meerjarig financieel kader 
voor de periode 2014-2020, overeenkomstig de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst, en betreffende de toewijzing van 
financiële bijstand ten behoeve van de landen en gebieden overzee waarop de bepalingen van het vierde deel van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van toepassing zijn (1), zal op 1 maart 2015 in werking treden, 
aangezien de procedure van artikel 14, lid 1, van het akkoord, op 29 januari 2015 is voltooid.  
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VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) 2015/263 VAN DE COMMISSIE 

van 16 januari 2015 

tot wijziging van de bijlagen I tot en met IV bij Verordening (EG) nr. 44/2001 van de Raad 
betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 44/2001 van de Raad van 22 december 2000 betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 
erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en handelszaken (1), en met name artikel 74, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 44/2001 is een lijst opgenomen met nationale bevoegdheidsregels bedoeld in 
artikel 3, lid 2, en artikel 4, lid 2, van die verordening. In bijlage II zijn de lijsten opgenomen van de gerechten of 
bevoegde autoriteiten die in de lidstaten bevoegd zijn voor de behandeling van verzoeken om een verklaring van 
uitvoerbaarheid. In bijlage III is een lijst opgenomen van de gerechten waarbij rechtsmiddelen kunnen worden 
ingesteld tegen de beslissing op het verzoek om een verklaring van uitvoerbaarheid en bijlage IV bevat een 
opsomming van de laatste rechtsmiddelen tegen dergelijke beslissingen. 

(2)  De bijlagen bij Verordening (EG) nr. 44/2001 zijn herhaaldelijk gewijzigd, laatstelijk bij Verordening (EU) 
nr. 566/2013 van de Commissie (2). 

(3)  Een aantal lidstaten heeft de Commissie in kennis gesteld van aanvullende wijzigingen van de in de bijlagen I tot 
en met IV opgenomen lijsten. Het is bijgevolg wenselijk geconsolideerde versies van de in die bijlagen opgenomen 
lijsten bekend te maken. 

(4)  Volgens artikel 2 van de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en het Koninkrijk Denemarken 
betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en 
handelszaken (3) is deze verordening uit hoofde van het internationale recht van toepassing op de betrekkingen 
tussen de Europese Unie en Denemarken. 

(5)  Verordening (EG) nr. 44/2001 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlagen I tot en met IV bij Verordening (EG) nr. 44/2001 worden vervangen door de tekst in de bijlage bij deze 
verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in de 
lidstaten overeenkomstig de Verdragen. 

Gedaan te Brussel, 16 januari 2015. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

„BIJLAGE I 

Nationale bevoegdheidsregels bedoeld in artikel 3, lid 2, en artikel 4, lid 2 

—  in Bulgarije: artikel 4, lid 1, punt 2, van het Wetboek betreffende het internationaal privaatrecht; 

—  in Tsjechië: Wet nr. 91/2012 betreffende het internationaal privaatrecht, met name artikel 6; 

—  in Denemarken: artikel 246, leden 2 en 3, van de wet op de burgerlijke rechtsvordering (lov om rettens pleje); 

—  in Duitsland: artikel 23 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering (Zivilprozessordnung); 

—  in Estland: artikel 86 (rechtsbevoegdheid op de plaats waar vermogensbestanddelen zich bevinden) van het Wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering (Tsiviilkohtumenetluse seadustik), voor zover de vordering geen verband houdt met het 
vermogen van de betrokkene; Artikel 100 (vordering tot beëindiging van de toepassing van standaardbedingen) van 
het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering, voor zover de vordering moet worden ingesteld bij het gerecht in het 
bevoegdheidsgebied waarvan het standaardbeding werd toegepast; 

—  in Griekenland: artikel 40 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering (Κώδικας Πολιτικής Δικονομίας); 

—  in Frankrijk: de artikelen 14 en 15 van het Burgerlijk Wetboek (Code civil); 

—  in Kroatië: artikel 54 van de Wet inzake het oplossen van wetsconflicten met de regelgeving van andere landen in 
bepaalde betrekkingen; 

—  in Ierland: de bepalingen inzake de bevoegdheid gebaseerd op een het geding inleidend stuk dat wordt betekend of 
meegedeeld aan de verweerder die tijdelijk in Ierland verblijft; 

—  in Italië: de artikelen 3 en 4 van Wet 218 van 31 mei 1995; 

—  in Cyprus: artikel 21, lid 2, van de Wet op de rechterlijke organisatie nr. 14 van 1960, zoals gewijzigd; 

—  in Letland: artikel 27 en artikel 28, leden 3, 5, 6 en 9, van de Wet inzake de burgerlijke rechtsvordering (Civilprocesa 
likums); 

—  in Litouwen: artikel 783, lid 3, artikel 787 en artikel 789, lid 3, van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering 
(Civilinio proceso kodeksas); 

—  in Luxemburg: de artikelen 14 en 15 van het Burgerlijk Wetboek (Code civil); 

—  in Hongarije: artikel 57 van Wetsdecreet nr. 13 van 1979 inzake het internationaal privaatrecht (a nemzetközi 
magánjogról szóló 1979. évi 13. törvényerejű rendelet); 

—  in Malta: de artikelen 742, 743 en 744 van het Wetboek van organisatie en burgerlijke rechtsvordering — hfdst. 12 
(Kodiċi ta' Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili — Kap. 12) en artikel 549 van het Handelswetboek — hfdst. 13 (Kodiċi 
tal-kummerċ — Kap. 13); 

—  in Oostenrijk: artikel 99 van de Wet op de rechterlijke bevoegdheid (Jurisdiktionsnorm); 

—  in Polen: artikel 11037, lid 4 en artikel 1110 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering (Kodeks postępowania 
cywilnego), voor zover daarin de rechterlijke bevoegdheid uitsluitend op grond van een van de volgende omstan
digheden wordt vastgesteld: de verzoeker is een Poolse burger of heeft zijn gewone verblijfplaats, woonplaats of 
statutaire zetel in Polen; 

—  in Portugal: artikel 63, lid 1, van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering (Código de Processo Civil), voor zover 
het buitensporige gronden van bevoegdheid bevat, bijvoorbeeld dat de rechtbanken van de plaats waar zich het 
filiaal, het agentschap of een andere vestiging bevindt (in Portugal) bevoegd zijn wanneer de hoofdzetel (in het 
buitenland) de verweerder is, en artikel 10 van het Wetboek van rechtsvordering in arbeidszaken (Código de Processo 
do Trabalho), voor zover het buitensporige gronden van bevoegdheid bevat, bijvoorbeeld dat de rechtbanken van de 
woonplaats van de verzoeker bevoegd zijn in een uit een arbeidsovereenkomst voortvloeiende procedure die door 
een werknemer tegen een werkgever worden ingesteld; 

—  in Roemenië: de artikelen 1065-1081 van titel I „Internationale rechtsbevoegdheid van de Roemeense rechtbanken” 
van boek VII „Internationale burgerlijke rechtsvordering” van Wet nr. 134/2010 betreffende het Wetboek van 
burgerlijke rechtsvordering; 
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— in Slovenië: artikel 48, lid 2, van de Wet betreffende het internationaal privaatrecht en de internationale privaatrech
telijke procesvoering (Zakon o mednarodnem zasebnem pravu in postopku), juncto artikel 47, lid 2, van de Wet 
betreffende het burgerlijk procesrecht (Zakon o pravdnem postopku); artikel 58 van de Wet betreffende het interna
tionaal privaatrecht en de internationale privaatrechtelijke procesvoering (Zakon o mednarodnem zasebnem pravu in 
postopku), juncto artikel 59 van de Wet betreffende het burgerlijk procesrecht (Zakon o pravdnem postopku); 

—  in Slowakije: artikel 37 tot en met artikel 37e van Wet 97/1963 betreffende het internationaal privaatrecht en de 
internationale privaatrechtelijke procesvoering; 

—  in Finland: artikel 18, lid 1, eerste en tweede alinea, van hoofdstuk 10 van het Wetboek van rechtsvordering 
(oikeudenkäymiskaari/rättegångsbalken); 

— in Zweden: artikel 3, eerste alinea, eerste zin, van hoofdstuk 10 van het Wetboek van rechtsvordering (rättegångs
balken); 

—  in het Verenigd Koninkrijk: de bepalingen inzake de bevoegdheid die berust op: 

(a)  de omstandigheid dat het gedinginleidend stuk aan de verweerder wordt betekend terwijl hij tijdelijk in het 
Verenigd Koninkrijk verblijft, of 

(b)  de omstandigheid dat de verweerder goederen in het Verenigd Koninkrijk bezit, of 

(c)  het beslag dat de eiser heeft gelegd op goederen die zich in het Verenigd Koninkrijk bevinden.  
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BIJLAGE II 

De gerechten of bevoegde autoriteiten waarbij het in artikel 39 bedoelde verzoek kan worden ingediend, zijn: 

—  in België, de rechtbank van eerste aanleg, „tribunal de première instance” of „erstinstanzliches Gericht”; 

—  in Bulgarije, de „окръжния съд”; 

—  in Tsjechië, de „okresní soudy”; 

—  in Denemarken, de „byret”; 

—  in Duitsland: 

(a)  de president van een kamer van het „Landgericht”; 

(b)  een notaris in het kader van een procedure van verklaring van uitvoerbaarheid van een authentiek instrument; 

—  in Estland, de „maakohus”; 

—  in Griekenland, de „Μονομελές Πρωτοδικείο”; 

—  in Spanje, de „Juzgado de Primera Instancia”; 

—  in Frankrijk: 

(a)  de „greffier en chef du tribunal de grande instance”; 

(b) de „président de la chambre départementale des notaires” in het geval van een verzoek om een verklaring van uitvoer
baarheid van een authentieke notariële akte; 

—  in Kroatië, de „općinski sudovi” in burgerlijke zaken en de „Općinski građanski sud u Zagrebu” en „trgovački sudovi” in 
handelszaken; 

—  in Ierland, de „High Court”; 

—  in Italië, het „corte d'appello”; 

—  in Cyprus, de „Επαρχιακό Δικαστήριο” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, de 
„Οικογενειακό Δικαστήριο”; 

—  in Letland, de „rajona (pilsētas) tiesa”; 

—  in Litouwen, de „Lietuvos apeliacinis teismas”; 

—  in Luxemburg, de president van het „tribunal d'arrondissement”; 

—  in Hongarije, de „törvényszék székhelyén működő járásbíróság”, en in Boedapest, de „Budai Központi Kerületi Bíróság”; 

—  in Malta, de „Prim' Awla tal-Qorti Ċivili” of de „Qorti tal-Maġistrati ta' Għawdex fil-ġurisdizzjoni superjuri tagħha” of, in 
het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, de „Reġistratur tal-Qorti” door tussenkomst van de 
„Ministru responsabbli għall-Ġustizzja”; 

—  in Nederland, de voorzieningenrechter van de rechtbank; 

—  in Oostenrijk, het „Bezirksgericht”; 

—  in Polen, de „sąd okręgowy”; 

—  in Portugal, het „Tribunal de Comarca”; 

—  in Roemenië, het „Tribunal”; 

—  in Slovenië, de „okrožno sodišče”; 

—  in Slowakije, de „okresný súd”; 

—  in Finland, de „käräjäoikeus”/„tingsrätt”; 
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—  in Zweden, de „Svea hovrätt”; 

—  in het Verenigd Koninkrijk: 

(a) in Engeland en Wales: de „High court of Justice” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplich
tingen, door tussenkomst van de „Secretary of State”, de „Family Court”; 

(b)  in Schotland: de „Court of Session” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, door 
tussenkomst van de Schotse ministers, de „Sheriff Court”; 

(c)  in Noord-Ierland: de „High Court of Justice” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, 
door tussenkomst van het „Department of Justice”, de „Magistrates' Court”; 

(d)  in Gibraltar: de „Supreme Court of Gibraltar” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, 
door tussenkomst van de „Attorney General of Gibraltar”, de „Magistrates' Court”.  
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BIJLAGE III 

De gerechten waarbij de in artikel 43, lid 2, bedoelde rechtsmiddelen kunnen worden ingesteld, zijn: 

—  in België, 

(a)  wat het rechtsmiddel van de verweerder betreft, de rechtbank van eerste aanleg, „tribunal de première instance” of 
„erstinstanzliches Gericht”; 

(b)  wat het rechtsmiddel van de verzoeker betreft: het hof van beroep of de „Cour d'appel”; 

—  in Bulgarije, de „Апелативен съд — София”; 

—  in Tsjechië, de „okresní soudy”; 

—  in Denemarken, de „landsret”; 

—  in Duitsland, het „Oberlandesgericht”; 

—  in Estland, de „ringkonnakohus”; 

—  in Griekenland, de „Εφετείο”; 

—  in Spanje, de „Juzgado de Primera Instancia” die de bestreden beslissing heeft gegeven, waarbij de „Audiencia Provincial” 
zich moet uitspreken over het rechtsmiddel; 

—  in Frankrijk: 

(a)  de „cour d'appel” in het geval van beslissingen waarbij het verzoek wordt ingewilligd; 

(b)  de president van het „tribunal de grande instance” in het geval van beslissingen waarbij het verzoek wordt 
afgewezen; 

—  in Kroatië, de „županijski sud” via de „općinski sud” in burgerlijke zaken en de „Visoki trgovački sud Republike Hrvatske” 
via de „trgovački sud” in handelszaken; 

—  in Ierland, de „High Court”; 

—  in Italië, het „corte d'appello”; 

—  in Cyprus, de „Επαρχιακό Δικαστήριο” of, in het geval van beslissingen in onderhoudszaken, de „Οικογενειακό 
Δικαστήριο”; 

—  in Letland, de „apgabaltiesa” via de „rajona (pilsētas) tiesa”; 

—  in Litouwen, de „Lietuvos apeliacinis teismas”; 

—  in Luxemburg, het „Cour supérieure de Justice”, zetelend in burgerlijk hoger beroep; 

—  in Hongarije, de „törvényszék székhelyén működő járásbíróság” (in Boedapest, de „Budai Központi Kerületi Bíróság”); de 
beslissing over het rechtsmiddel wordt gegeven door de „törvényszék” (in Boedapest, de „Fővárosi Törvényszék”); 

—  in Malta, de „Qorti tal-Appell”, overeenkomstig de beroepsprocedure zoals bepaald in de „Kodiċi ta' Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili — Kap. 12”, of, in het geval van een beslissing in onderhoudszaken, bij „ċitazzjoni” voor de „Prim' Awla 
tal-Qorti Ċivili jew il-Qorti tal-Maġistrati ta' Għawdex fil-ġurisdizzjoni superjuri tagħha”; 

—  in Nederland, de rechtbank; 

—  in Oostenrijk, het „Landesgericht” via het „Bezirksgericht”; 

—  in Polen, de „sąd apelacyjny” via de „sąd okręgowy”; 

—  in Portugal, de „Tribunal da Relação”. Het rechtsmiddel wordt overeenkomstig de nationale wetgeving ingesteld door 
indiening van een verzoekschrift bij de rechtbank die de bestreden beslissing heeft gegeven; 

—  in Roemenië, het „Curte de Apel”; 
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—  in Slovenië, de „okrožno sodišče”; 

—  in Slowakije, het hof van beroep via de districtsrechtbank tegen de beslissing waarvan beroep wordt ingesteld; 

—  in Finland, de „hovioikeus”/„hovrätt”; 

—  in Zweden, de „Svea hovrätt”; 

—  in het Verenigd Koninkrijk: 

(a) in Engeland en Wales: de „High Court of Justice” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplich
tingen, de „Family Court”; 

(b)  in Schotland: de „Court of Session” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, de „Sheriff 
Court”; 

(c)  in Noord-Ierland: de „High Court of Justice” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, de 
„Magistrates' Court”; 

(d)  in Gibraltar: de „Supreme Court of Gibraltar” of, in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen, 
de „Magistrates' Court”.  
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BIJLAGE IV 

De rechtsmiddelen die op grond van artikel 44 kunnen worden ingesteld, zijn: 

—  in België, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Italië, Luxemburg en Nederland: beroep in cassatie; 

—  in Bulgarije, „обжалване пред Върховния касационен съд”; 

—  in Tsjechië, hogere voorziening „dovolání”, verzoek om heropening van de procedure „žaloba na obnovu řízení” en 
beroep tot nietigverklaring „žaloba pro zmatečnost”; 

—  in Denemarken, met machtiging van de „Procesbevillingsnævnet”, beroep bij de „Højesteret”; 

—  in Duitsland, een „Rechtsbeschwerde”; 

—  in Estland, een „kassatsioonikaebus”; 

—  in Kroatië, een beroep bij de „Vrhovni sud Republike Hrvatske”; 

—  in Ierland, een beroep over een rechtsvraag bij de „Supreme Court”; 

—  in Cyprus, een beroep bij het Hooggerechtshof; 

—  in Letland, een cassatieberoep bij de „Augstākās tiesas Senātā” via de „apgabaltiesā”; 

—  in Litouwen, een cassatieberoep bij de „Lietuvos Aukščiausiasis Teismas”; 

—  in Hongarije, „felülvizsgálati kérelem”; 

—  in Malta, geen beroep bij een andere rechtbank; in het geval van een beslissing inzake onderhoudsverplichtingen de 
„Qorti tal-Appell” overeenkomstig de in de „Kodiċi tal-Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili — Kap. 12” beschreven 
procedure; 

—  in Oostenrijk, „Revisionsrekurs”; 

—  in Polen, „skarga kasacyjna”; 

—  in Portugal, een beroep over een rechtsvraag; 

—  in Roemenië, een „recursul”; 

—  in Slovenië, een beroep bij de „Vrhovno sodišče Republike Slovenije”; 

—  in Slowakije, de „dovolanie”; 

—  in Finland, een beroep bij de „korkein oikeus”/„högsta domstolen”; 

—  in Zweden, een beroep bij de „Högsta domstolen”; 

—  in het Verenigd Koninkrijk, beroep over een rechtsvraag in slechts één hogere instantie.”  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/264 VAN DE COMMISSIE 

van 18 februari 2015 

tot verlening van een vergunning voor neohesperidine dihydrochalcon als toevoegingsmiddel voor 
diervoeding voor schapen, vissen, honden, kalveren en bepaalde categorieën varkens 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 betreffende 
toevoegingsmiddelen voor diervoeding (1), en met name artikel 9, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmiddelen voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) nr. 1831/2003. Artikel 10 daarvan voorziet in de 
herbeoordeling van toevoegingsmiddelen voor diervoeding waarvoor een vergunning is verleend overeenkomstig 
Richtlijn 70/524/EEG van de Raad (2). 

(2) Voor neohesperidine dihydrochalcon is overeenkomstig Richtlijn 70/524/EEG een vergunning zonder tijdsbe
perking verleend als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor biggen, honden, kalveren en schapen. Deze stof is 
vervolgens overeenkomstig artikel 10, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 als bestaand product 
opgenomen in het bij artikel 17 van die verordening opgestelde repertorium van toevoegingsmiddelen voor 
diervoeding. Overeenkomstig artikel 10, lid 2, juncto artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1831/2003 is een 
aanvraag ingediend voor de herbeoordeling van neohesperidine dihydrochalcon als toevoegingsmiddel voor 
diervoeding voor speenvarkens en gespeende biggen, mestvarkens, opfokkalveren, mestkalveren, schapen en 
honden. Tevens is overeenkomstig artikel 7 van die verordening een aanvraag ingediend voor een nieuw gebruik 
via het drinkwater voor die diersoorten en -categorieën en voor een nieuw gebruik voor vissen. De aanvrager 
heeft verzocht dit toevoegingsmiddel in te delen in de categorie „sensoriële toevoegingsmiddelen”. De krachtens 
artikel 7, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1831/2003 vereiste nadere gegevens en documenten zijn bij de aanvraag 
verstrekt. 

(3)  De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) heeft in haar advies van 15 november 2011 (3) 
geconcludeerd dat neohesperidine dihydrochalcon onder de voorgestelde voorwaarden voor gebruik in 
diervoeding voor alle betrokken soorten met uitzondering van vissen, geen ongunstige gevolgen voor de dierge
zondheid, de gezondheid van de mens of het milieu heeft. Zij heeft in het latere advies van 9 april 2014 (4) 
verder geconcludeerd dat het gebruik van neohesperidine dihydrochalcon als toevoegingsmiddel voor diervoeding 
voor vissen geen ongunstige gevolgen heeft voor de diergezondheid, de gezondheid van de mens of het milieu. 
Zij was van oordeel dat de werkzaamheid van dit toevoegingsmiddel niet meer hoeft te worden aangetoond 
aangezien de functie ervan in diervoeders in wezen dezelfde is als in levensmiddelen. Specifieke eisen voor 
toezicht na het in de handel brengen acht de EFSA niet nodig. Zij heeft ook het rapport over de analysemethode 
voor de toevoegingsmiddelen voor diervoeding geverifieerd dat door het bij Verordening (EG) nr. 1831/2003 
ingestelde referentielaboratorium was ingediend. 

(4)  Uit de beoordeling blijkt dat aan de in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1831/2003 vermelde voorwaarden voor 
de verlening van een vergunning is voldaan. Het gebruik van deze stof, zoals gespecificeerd in de bijlage bij deze 
verordening, moet daarom worden toegestaan. 

(5) Aangezien er geen veiligheidsredenen zijn die de onmiddellijke toepassing van de wijzigingen van de vergunnings
voorwaarden vereisen, moet een overgangsperiode worden vastgesteld om de belanghebbende partijen in staat te 
stellen zich voor te bereiden om aan de nieuwe eisen van de vergunning te voldoen. 

(6)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor de in de bijlage beschreven stof, die behoort tot de categorie „sensoriële toevoegingsmiddelen” en de functionele 
groep „aromatische stoffen”, wordt onder de in die bijlage vastgestelde voorwaarden een vergunning voor gebruik als 
toevoegingsmiddel voor diervoeding verleend. 

Artikel 2 

De in de bijlage beschreven stof en de voormengsels die die stof bevatten die vóór 11 september 2015 zijn geproduceerd 
en geëtiketteerd overeenkomstig de voorschriften die vóór 11 maart 2015 van toepassing waren, mogen verder in de 
handel worden gebracht en worden gebruikt totdat de bestaande voorraden zijn uitgeput, wanneer zij bestemd zijn voor 
varkens, kalveren, schapen en honden. 

De mengvoeders en voedermiddelen die die stof bevatten die vóór 11 september 2015 zijn geproduceerd en geëtiketteerd 
overeenkomstig de voorschriften die vóór 11 maart 2015 van toepassing waren, mogen verder in de handel worden 
gebracht en worden gebruikt totdat de bestaande voorraden zijn uitgeput, wanneer zij bestemd zijn voor varkens, 
kalveren en schapen. 

De mengvoeders en voedermiddelen die die stof bevatten die vóór 11 maart 2017 zijn geproduceerd en geëtiketteerd 
overeenkomstig de voorschriften die vóór 11 maart 2015 van toepassing waren, mogen verder in de handel worden 
gebracht en worden gebruikt totdat de bestaande voorraden zijn uitgeput, wanneer zij bestemd zijn voor honden. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 februari 2015. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Identificatie
nummer 
van het 

toevoegings
middel 

Naam van de 
vergunning

houder 

Toevoegings
middel 

Samenstelling, chemische formule, beschrijving, 
analysemethode 

Diersoort of 
-categorie 

Maximum
leeftijd 

Minimumge
halte 

Maximumge
halte 

Overige bepalingen 

Einde van 
de vergun

ningspe
riode mg/kg volledig diervoeder met 

een vochtgehalte van 12 % 

Categorie: sensoriële toevoegingsmiddelen. Functionele groep: aromatische stoffen. 

2b959 — Neohesperi
dine dihy
drochalcon 

Samenstelling van het toevoegingsmiddel 

Neohesperidine dihydrochalcon 

Ethanol ≤ 5 000 mg/kg 

Karakterisering van de werkzame stof 

Neohesperidine dihydrochalcon 

C28H36O15 

CAS-nr.: 20702-77-6 

Neohesperidine dihydrochalcon, vaste 
vorm, geproduceerd door chemische syn
these 

Zuiverheid: min. 96 % (droge stof) 

Analysemethode (1) 

Voor de bepaling van neohesperidine di
hydrochalcon in het toevoegingsmiddel 
voor diervoeding: dunnelaagchromatogra
fie (TLC), Europese Farmacopee 6.0, me
thode 01/2008:1547. 

Voor de bepaling van neohesperidine di
hydrochalcon in voormengsels en dier
voeders: hogedrukvloeistofchromatografie 
met diodearraydetectie (HPLC-DAD). 

Biggen en 
mestvar
kens 

— — 35 1.  In de aanwijzingen 
voor het gebruik van 
het toevoegingsmiddel 
en het voormengsel de 
opslagvoorwaarden 
aangeven. 

2.  Voor de veiligheid: bij 
hantering moeten 
ademhalingsbescher
ming, veiligheidsbril 
en -handschoenen 
worden gedragen.  

11 maart 
2025 

Kalveren — — 35 

Schapen — — 35 

Vissen — — 35 

Honden — — 35 

(1)  Nadere bijzonderheden over de analysemethoden zijn te vinden op het volgende adres van het referentielaboratorium: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/265 VAN DE COMMISSIE 

van 18 februari 2015 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsveror
dening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 18 februari 2015. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 EG  116,3 

IL  80,8 

MA  83,7 

TR  107,8 

ZZ  97,2 

0707 00 05 EG  191,6 

TR  185,9 

ZZ  188,8 

0709 93 10 MA  194,7 

TR  222,2 

ZZ  208,5 

0805 10 20 EG  57,9 

IL  70,0 

MA  48,5 

TN  49,9 

TR  68,9 

ZZ  59,0 

0805 20 10 IL  132,4 

MA  105,8 

ZZ  119,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  93,4 

IL  147,0 

JM  118,8 

MA  116,4 

TR  74,7 

US  129,6 

ZZ  113,3 

0805 50 10 EG  41,2 

TR  55,8 

ZZ  48,5 

0808 10 80 BR  68,9 

CL  94,8 

US  171,0 

ZZ  111,6 
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(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0808 30 90 CL  180,7 

CN  72,3 

ZA  91,0 

ZZ  114,7 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, 
blz. 7). De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  

19.2.2015 L 45/15 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2015/266 VAN DE COMMISSIE 

van 16 februari 2015 

tot erkenning van het eiland Man als zijnde vrij van varroase en tot wijziging van de bijlage bij 
Uitvoeringbesluit 2013/503/EU 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2015) 715) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 92/65/EEG van de Raad van 13 juli 1992 tot vaststelling van de veterinairrechtelijke voorschriften voor 
het handelsverkeer en de invoer in de Gemeenschap van dieren, sperma, eicellen en embryo's waarvoor ten aanzien van 
de veterinairrechtelijke voorschriften geen specifieke communautaire regelgeving als bedoeld in bijlage A, onder I, van 
Richtlijn 90/425/EEG (1) geldt, en met name artikel 15, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Richtlijn 92/65/EEG bevat de veterinairrechtelijke voorschriften voor het handelsverkeer en de invoer in de 
Europese Unie van dieren, sperma, eicellen en embryo's waarvoor ten aanzien van de veterinairrechtelijke 
voorschriften geen specifieke wetgevingsbesluiten van de Unie als bedoeld in bijlage F bij die richtlijn gelden. 

(2) Varroase bij bijen is opgenomen in bijlage B bij Richtlijn 92/65/EEG. De ziekte wordt veroorzaakt door ectopara
sitische mijten van het geslacht Varroa en is overal ter wereld gemeld. 

(3)  Artikel 15 van Richtlijn 92/65/EEG bepaalt dat lidstaten die van oordeel zijn dat heel hun grondgebied of een 
gedeelte daarvan vrij is van een van de ziekten in bijlage B bij die richtlijn de Commissie in het bezit moeten 
stellen van de nodige bewijsstukken, op basis waarvan de Commissie een besluit moet vaststellen. 

(4)  Varroase breidt zich uit via verkeer van bijenbroed en rechtstreeks contact tussen besmette volwassen bijen. Dit 
laatste is alleen mogelijk binnen het vliegbereik van de bijen. Bijgevolg zijn gebieden waar het mogelijk is de 
verplaatsingen van bijenkasten en broed onder controle te hebben en die geografisch geïsoleerd genoeg zijn om 
de migratie van bijen en hommels van buiten te voorkomen de enige gebieden die als ziektevrij kunnen worden 
erkend. Voorts moeten de bevoegde autoriteiten aan de hand van de resultaten van langdurig toezicht aantonen 
dat de regio inderdaad vrij is van varroase en dat, om die ziektevrije status te behouden, het binnenbrengen van 
levende bijen en broed onder controle wordt gehouden. 

(5)  Door goedkeuring van Uitvoeringsbesluit 2013/503/EU (2) heeft de Commissie de Ålandeilanden in Finland 
erkend als gebied dat vrij is van varroase. 

(6)  Het Verenigd Koninkrijk heeft de Commissie verzocht het grondgebied van het eiland Man te erkennen als 
varroasevrij. 

(7)  Hoewel het eiland Man, als een van de Britse Kroon afhankelijk gebied met intern zelfbestuur, geen deel uitmaakt 
van de Unie, onderhoudt het er wel bijzondere, beperkte betrekkingen mee. Daarom wordt in Verordening (EEG) 
nr. 706/73 van de Raad (3) bepaald dat voor de toepassing van de voorschriften inzake onder meer veterinaire 
wetgeving het Verenigd Koninkrijk en het eiland Man worden beschouwd als één enkele lidstaat. 

(8)  Op het eiland Man geldt voor varroase een meldingsplicht, en er mogen geen bijen in welke levensfase dan ook, 
gebruikte bijenkasten, -korven of andere recipiënten waarin bijen worden gehuisvest, van het Britse vasteland naar 
het eiland Man worden verplaatst. Bovendien ligt het eiland in de Ierse Zee, ver buiten het vliegbereik van bijen, 
en is het daarom geografisch voldoende afgescheiden van gebieden die met varroase kunnen zijn besmet. 
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(9) Overeenkomstig artikel 15, lid 1, van Richtlijn 92/65/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk bij de Commissie bewijs
stukken ingediend met een overzicht van de toezichtmaatregelen die in de loop van de jaren op de bijenpopulatie 
van het eiland Man zijn toegepast, en met de voorschriften voor de controle op de afwezigheid van varroase in 
de populatie. 

(10)  Uit het onderzoek van de door het Verenigd Koninkrijk ingediende bewijsstukken blijkt dat het eiland Man kan 
worden beschouwd als een gebied van het Verenigd Koninkrijk dat vrij is van varroase. 

(11)  Daarom moeten de voor het handelsverkeer vereiste aanvullende garanties worden vastgesteld, rekening houdend 
met de maatregelen die al in de wetgeving van het eiland Man zijn opgenomen. 

(12)  De bijlage bij Uitvoeringsbesluit 2013/503/EU moet dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(13)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Uitvoeringsbesluit 2013/503/EU wordt vervangen door de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 16 februari 2015. 

Voor de Commissie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE 

„BIJLAGE 

Als varroasevrij erkende lidstaten of gebieden daarvan 

1 2 3 4 5 

ISO-code Lidstaat Gebied dat als varroase
vrij wordt erkend 

TRACES code 
Lokale veterinaire een

heid 

Producten waarvan de invoer in het gebied 
in de derde kolom is verboden 

FI Finland Ålandseilanden FI00300 

AHVENANMAAN 
VALTIONVIRASTO 

Verzegeld broed en uitgekomen, vol
wassen honingbijen 

UK Verenigd Konink
rijk 

Eiland Man GB06301 

ISLE OF MAN 

Bijen in elk stadium van hun levenscy
clus, gebruikte bijenkasten, -korven en 
andere recipiënten waarin bijen wor
den gehuisvest”   
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2015/267 VAN DE COMMISSIE 

van 17 februari 2015 

tot wijziging van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG wat betreft de gegevens voor Japan in de 
lijst van derde landen of delen daarvan waaruit bepaalde vleesproducten en behandelde magen, 

blazen en darmen in de Unie mogen worden ingevoerd 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2015) 738) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 2002/99/EG van de Raad van 16 december 2002 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke 
voorschriften voor de productie, de verwerking, de distributie en het binnenbrengen van voor menselijke consumptie 
bestemde producten van dierlijke oorsprong (1), en met name artikel 8, inleidende zin, artikel 8, punt 1, eerste alinea, 
artikel 8, punt 4, en artikel 9, lid 4, onder c), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Beschikking 2007/777/EG van de Commissie (2) stelt veterinairrechtelijke en gezondheidsvoorschriften vast voor 
de invoer in, de doorvoer door en de opslag in de Unie van zendingen van bepaalde vleesproducten en 
behandelde magen, blazen en darmen („de producten”). 

(2)  Deel 2 van bijlage II van Beschikking 2007/777/EG bevat een lijst van derde landen of delen daarvan waaruit de 
producten in de Unie mogen worden ingevoerd, op voorwaarde dat ze de in deel 4 van die bijlage vermelde 
behandelingen hebben ondergaan. De desbetreffende behandelingen moeten bepaalde risico's voor de dierge
zondheid wegnemen die aan die goederen of aan de diergezondheidssituatie in dat derde land of delen daarvan 
zijn verbonden. Deel 4 beschrijft een niet-specifieke behandeling „A” en specifieke behandelingen „B” tot en met 
„F” in afnemende volgorde van ernst van het aan het product verbonden risico voor de diergezondheid. 

(3)  Japan is niet opgenomen in deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG als derde land waaruit de goederen 
in de Unie mogen worden ingevoerd. Japan heeft echter een verzoek ingediend om aan die lijst te worden 
toegevoegd voor de goederen die zijn verkregen van als huisdier gehouden runderen en varkens, gekweekt 
evenhoevig wild, pluimvee en gekweekt vederwild (met uitzondering van loopvogels). 

(4)  Verordening (EU) nr. 206/2010 van de Commissie (3) stelt de voorschriften inzake veterinaire certificering vast 
voor het binnenbrengen in de Unie van vers vlees. Overeenkomstig die verordening mogen zendingen van voor 
menselijke consumptie bestemd vers vlees alleen in de Unie worden binnengebracht indien zij afkomstig zijn uit 
een derde land, gebied of deel daarvan dat is vermeld in bijlage II, deel 1, van die verordening en voldoen aan de 
relevante vereisten van de EU-wetgeving. 

(5)  Japan wordt vermeld in deel 1 van bijlage II bij Verordening (EU) nr. 206/2010 wat betreft zendingen van vers 
rundvlees en wordt derhalve in de EU-wetgeving erkend als land dat voldoende diergezondheidsgaranties biedt 
voor die zendingen. Dienovereenkomstig moet worden toegestaan dat zendingen uit dat derde land van de 
producten verkregen van runderen, zoals bedoeld in deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG, in de 
Unie worden ingevoerd, op voorwaarde dat zij de niet-specifieke behandeling „A”, zoals opgenomen in deel 4 van 
die bijlage, ondergaan. 
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(1) PB L 18 van 23.1.2003, blz. 11. 
(2) Beschikking 2007/777/EG van de Commissie van 29 november 2007 tot vaststelling van de veterinairrechtelijke en de gezondheidsvoor

schriften en het model van de certificaten voor bepaalde uit derde landen ingevoerde vleesproducten en behandelde magen, blazen en 
darmen voor menselijke consumptie en tot intrekking van Beschikking 2005/432/EG (PB L 312 van 30.11.2007, blz. 49). 

(3) Verordening (EU) nr. 206/2010 van de Commissie van 12 maart 2010 tot vaststelling van lijsten van derde landen en gebieden, of delen 
daarvan, waaruit bepaalde dieren en vers vlees in de Europese Unie mogen worden binnengebracht, en van de voorschriften inzake 
veterinaire certificering (PB L 73 van 20.3.2010, blz. 1). 



(6) In 2014 heeft Japan de Wereldorganisatie voor diergezondheid (OIE) in kennis gesteld van uitbraken van hoogpa
thogene aviaire influenza (HPAI) van het subtype H5 in landbouwbedrijven op zijn grondgebied. Japan heeft een 
ruimingsbeleid gehanteerd teneinde die ziekte te beheersen en de verspreiding ervan te beperken. Daarnaast zijn 
op het grondgebied verscheidene gevallen van HPAI van het subtype H5 in wilde vogels bevestigd. Dienovereen
komstig moet worden toegestaan dat zendingen uit dat derde land van de producten verkregen van pluimvee, 
zoals bedoeld in deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG, in de Unie worden ingevoerd, op voorwaarde 
dat zij de specifieke behandeling „D”, zoals opgenomen in deel 4 van die bijlage, ondergaan. 

(7)  Japan stelt de OIE in kennis van uitbraken van ziekten bij varkens, en de ziektesituatie in dat derde land is gunstig 
wat betreft ziekten waarvoor varkens vatbaar zijn en waarvoor garanties moeten worden gecertificeerd overeen
komstig Verordening (EU) nr. 206/2010. Dienovereenkomstig moet worden toegestaan dat zendingen uit dat 
derde land van de producten verkregen van varkens, zoals bedoeld in deel 2 van bijlage II bij Beschikking 
2007/777/EG, in de Unie worden ingevoerd, op voorwaarde dat zij de specifieke behandeling „B”, zoals 
opgenomen in deel 4 van die bijlage, ondergaan. 

(8)  Deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG moet derhalve worden gewijzigd teneinde de invoer in de Unie 
uit Japan van de goederen verkregen van als huisdieren gehouden runderen en varkens, gekweekt evenhoevig 
wild, pluimvee en gekweekt vederwild (met uitzondering van loopvogels) toe te staan. 

(9)  Beschikking 2007/777/EG moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(10)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 17 februari 2015. 

Voor de Commissie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE 

In deel 2 van bijlage II bij Beschikking 2007/777/EG worden de volgende gegevens voor Japan toegevoegd tussen de gegevens voor IJsland en de gegevens voor Kenya: 

„JP Japan A XXX B XXX D XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX”   
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Besluit nr. 1/2008 (2008/786/EG) van de Gemengde Commissie EG-EVA „gemeen
schappelijk douanevervoer” van 16 juni 2008 tot wijziging van de Overeenkomst betreffende een 

gemeenschappelijke regeling inzake douanevervoer van 20 mei 1987 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 274 van 15 oktober 2008) 

De aanduiding „de Gemengde Commissie” wordt in het volledig besluit vervangen door „het Gemengd Comité”. 

Bladzijde 7, bijlage I, artikel 18, lid 5, eerste zin: 

in plaats van: „De borg kan bewijzen van zekerheidstelling per aangifte afgeven die niet geldig zijn voor gemeenschap
pelijk douanevervoer dat betrekking heeft op goederen die zijn vermeld in de in bijlage I bekendgemaakte 
lijst. (…)”, 

te lezen: „De borg kan bewijzen van zekerheidstelling per aangifte afgeven die niet geldig zijn voor gemeenschap
pelijk douanevervoer dat betrekking heeft op de in bijlage I vermelde goederen. (…)”. 

Bladzijde 7, bijlage I, artikel 18, lid 6, tweede zin: 

in plaats van:  „(…). Voor de toepassing van artikel 22, lid 1, onder b), worden de bewijzen op papier afgegeven en 
bewaard in het kantoor van vertrek, dat het identificatienummer van elk bewijs aan het op het bewijs 
vermelde kantoor van zekerheidstelling meedeelt.”, 

te lezen:  „(…) Voor de toepassing van artikel 22, lid 1, onder b), worden de bewijzen op papier afgegeven en 
bewaard bij het kantoor van vertrek, dat het identificatienummer van elk bewijs aan het op het bewijs 
vermelde kantoor van zekerheidstelling meedeelt.”. 

Bladzijde 11, bijlage I, artikel 41, lid 4, tweede alinea: 

in plaats van:  „De aangever moet uiterlijk twintig dagen na de inleiding van de nasporingsprocedure bij het kantoor van 
bestemming worden verzocht om de voor de zuivering van de regeling vereiste gegevens te verstrekken.”, 

te lezen:  „De aangever moet uiterlijk 28 dagen na de inleiding van de nasporingsprocedure bij het kantoor van 
bestemming worden verzocht om de voor de zuivering van de regeling vereiste gegevens te verstrekken.”.   

Rectificatie van Verordening (EU) nr. 389/2012 van de Raad van 2 mei 2012 betreffende admini
stratieve samenwerking op het gebied van de accijnzen en houdende intrekking van Verordening 

(EG) nr. 2073/2004 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 121 van 8 mei 2012) 

Bladzijde 7, artikel 12, lid 2, tweede alinea, laatste zin: 

in plaats van:  „(…) Zij mogen de aan de ambtenaren van de aangezochte autoriteit verleende controlebevoegdheden 
uitoefenen.”; 

te lezen:  „(…) Zij oefenen de aan de ambtenaren van de aangezochte autoriteit verleende controlebevoegdheden 
niet uit.”.  
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